[COMPANY LETTERHEAD]




	[PLACE, DD/MM/YYYY]
[Mr/Ms DIRECTOR]
European Commission
Directorate General for Competition
Antitrust Registry
1049 Brussels
[bookmark: _GoBack]Belgium
E-Mail-Adresse: COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu


Vollmacht - Sache AT.[NUMMER - NAME] 

Sehr geehrte(r) [Mr/Ms DIRECTOR],

[COMPANY NAME + COMPANY COMPLETE ADDRESS], im Folgenden „das Unternehmen“ [einschließlich sämtlicher Tochtergesellschaften und verbundenen Unternehmen][footnoteRef:1] [in particular those mentioned in the attached list]], ordnungsgemäß vertreten durch [COMPANY RESPONSIBLE] bestellt hiermit [LAWYERS] des [LAW FIRM] [LAW FIRM COMPLETE ADDRESS] zur Vertretung des Unternehmens im Rahmen des von der Europäischen Kommission nach Artikel [101/102] des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union in der Sache AT eingeleiteten Verfahrens [NUMBER – NAME] („das Verfahren“). [1:  	Die Vollmacht kann von einem Unternehmen der Gruppe im Namen aller beteiligten Tochtergesellschaften und verbundenen Unternehmen vorgelegt werden, wenn alle beteiligten Tochtergesellschaften und verbundenen Unternehmen der Kommission schriftlich die ausdrückliche Ermächtigung dieses Unternehmen für die Erteilung einer solchen Vollmacht bestätigen.] 


Diese Vollmacht umfasst die Befugnis, für und im Namen des Unternehmens alle für das Verfahren relevanten Maßnahmen zu ergreifen, einschließlich Einreichung von Unterlagen, Erhalt von Dokumenten, Ersuchen um Auskunft und Vertretung des Unternehmens in Sitzungen mit der Europäischen Kommission.

Optional – if the Company wishes that a decision or other formal acts are notified to the Company via their legal representatives duly empowered by this power of attorney:
Diese Vollmacht umfasst auch die Befugnis, von der Europäischen Kommission zu den Verfahren nach Artikel 297 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union angenommene Beschlüsse und offizielle Rechtsakte für und im Namen des Unternehmens entgegenzunehmen.

Optional – if the Company wishes that their legal representatives are duly empowered by this power of attorney to grant a language waiver:

Darüber hinaus umfasst diese Vollmacht die Befugnis, im Namen des Unternehmens auf das Recht zu verzichten, sämtlichen Schriftverkehr und alle förmlichen Rechtsakte, die von der Kommission im Laufe des Verfahrens erlassen und bekannt gegeben werden, in den durch die Verordnung Nr. 1 von 1958 zur Regelung der Sprachenfrage für die Europäische Wirtschaftsgemeinschaft (ABl. L 17 vom 6.10.1958, S. 385) festgelegten Sprache (n) und stattdessen in [LANGUAGE] zu erhalten.

(Unterschrift)
_______________________
 
[NAME AND FUNCTION OF PERSON OF THE COMPANY AUTHORIZED TO SIGN]
Ordnungsgemäß zur Unterzeichnung 
im Namen von [COMPANY] befugt
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